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لطالما دعا كثيرون إلى تعريب العلوم واستخدام اللغة العربية  
في تعليم الطب والهندسة وغيرها من الدراسات والعلوم  
التطبيقية التي تحتل اللغات الأجنبية فيها النصيب الأعظم  



مدار سنين مضت،  وعلى والأهم ولا مجال فيها لذكر لغة الضاد.
تبنى هذه القضية عددٌ من كبار العلماء والمفكرين، مشددين  
على أن نكبة العرب ما حلت بهم إلا لتراجع الاهتمام باللغة  

العربية وهي لغة القرآن الكريم.. ومن بين أولئك أستاذ هندسة  
الحاسبات بكلية الهندسة جامعة الأزهر دكتور محمد يونس  

ى دكتوراه الهندسة الكهربية من جامعة الحملاوي، الحاصل عل 
جنت في بلجيكا ،وأمين عام الجمعية المصرية لتعريب العلوم  

عامًا، بهدف العمل على تعريب  16والتي أنشئت منذ أكثر من 
 .العلوم

يؤمن الحملاوي بأهمية استخدام اللغة العربية في دراسة  
ته مختلف العلوم النظرية والتطبيقية، وبالتالي فإن جمعي

تسعى لأن تكون العربية هي اللغة المُستخدمة في الحياة  
اليومية لجميع أفراد أمتنا، حتى يلعب المجتمع دورًا في الحفاظ 
عليها بشكل عام. ويؤمن أيضا إن الإشكالية الكبرى حاليًا تتمثل  
في عدم إدراك المجتمع لأهمية تعريب العلوم، وبالتالي فهو  

اولة استخدام اللغة العربية في  يعمل على جانبين، الأول: مح
دراسة المواد التعليمية العلمية والأدبية، والجانب الثاني:  

تقويم اللسان العربي من خلال الارتقاء باللغة عند تدوالها في  
المجتمع. ويرى أن العربية لغة مكتملة التراكيب والبنية وقادرة  

مام بها،  على إقامة حضارة علمية كبيرة، لذا لابد أن يتم الاهت
خاصة أن تلك اللغة عمرها أكثر من ألفي عام، وهي لغة ذات  

منظومة مستقرة، وبالتالي يجب استخدامها في التعليم؛ 
للارتقاء بمستوى الطلاب حتى يتفوقوا من خلالها عن الدراسة  
باللغات الأجنبية.ويلقي مسئولية نشر الفكرة وتطبيقها على  

ات الذين يجب أن يعوا  نطاق واسع على عاتق أساتذة الجامع 
تماما أهمية تعريب العلوم بما يقود إلى تيسير التواصل بين  
الأستاذ وطلابه، وعلى الجميع أن يقتنعوا بذلك وينفذونه عبر  

 .المناهج التي يدرسونها

وأشار إلى أن الاهتمام باللغة العربية قد أدى إلى لجوء المفكر 
لقضاء ،لتفعيل مواد  الكبير الدكتور عبد الوهاب المسيري إلى ا 

الدستور في مجال الاهتمام باللغة العربية ، وللأسف فأن  



القضية توقفت بعد وفاته، ورغم ذلك فمسألة اللجوء إلى  
القضاء ،باتت ذات أهمية تدف الكثيرين لإثارتها بين الحين  

 .والآخر

ودكتور محمد يونس الحملاوي بعد حصوله على الدكتوراه في  
»هندسة حاسبات«من جامعة جنت  الهندسة الكهربية  
، شرع في تقديم العديد من البحوث  1976البلجيكية، في عام 

المتعلقة بتنفيذ مشروع تعريب أسماء مواقع شبكة المعلومات  
العالمية، وشارك في الكثير من المؤتمرات والندوات ذات الصلة  

بالموضوع ذاته، ويشغل حاليا منصب أمين عام الجمعية  
 .ب العلوم المصرية لتعري
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 مخطوط الخوارزمي 

 الأمين العام للجمعية المصرية لتعريب العلوم د. محمد يونس الحملاوي: 
 ( عربية أصيلة وليست هندية أو غبارية 3، 2، 1الأرقام )

 محمد حسن   -* القاهرة 

 لم يثبت أصل هندي 

الدكتور محمد يونس الحملاوي الأمين العام للجمعية المصرية لتعريب  

( ويقول عنه هو  4، 3، 2، 1العلوم من أشد المطالبين باستخدام الرقم)

الرقم العربي الاصيل وانه ليس هنديا كما يشاع عنه، وهو اقدم من الارقام  

ان اقدم  ( بستة قرون على الاقل و1,2,3,4الغبارية المستخدمة في اوربا ) 

مخطوطة عرفناها وكانت تحمل هذا الرقم مخطوطة الخوارزمي »الجبر  

 والمقابلة«.

عن الارقام واصلها وعروبيتها كان حوار الجزيرة مع الأمين العام للجمعية  

المصرية لتعريب العلوم الدكتور محمد يونس الحملاوي الذي تحمل وجهة  

( ويقولون عنها  3، 2،  1نظره اختلافا عمن ينادون باستخدام الارقام )

 انها عربية اصيلة.

(  1.2.3( هندي وان الارقام )1،2،3* هناك من يثبت ان اصل الارقام) 

 اصلها عربي، فما رأيك في ذلك؟ 

( كما لم  .,1,2,3لم يثبت اصل عربي للارقام الغبارية المستعملة في اوربا)



بية  ( المستعملة في المنطقة العر3، 2، 1يثبت اصل هندي للارقام ) 

والإسلامية منذ اثني عشر قرنا من الزمان، ولكن توجد بعض الادبيات  

التي تشير الى الاصل الهندي للارقام سواء الغبارية المستعملة في اوربا  

او العربية والتي يطلق عليها خطأ الهندية، ولكن هذه الادبيات ينقصها  

تخدمة في  الدليل، اما اقدم دليل مادي عن الاصل العربي للارقام المس

الوطن العربي فهو مخطوط كتاب الجبر والمقابلة لمحمد بن موسى  

ولا يوجد أي مخطوط أقدم منه سواء   ـه 204الخوارزمي المكتوب عام 

في الهند أو في غيرها من الدول لهذه الصورة من الارقام، بل ان منظومة  

اكثر  اقتصار الاعداد على عشرة اشكال فقط اضافة الى اخذ الشكل الواحد  

من قيمة تبعا لموضوعه لم تعرف قبل الخوارزمي، كما ان المخطوطات  

  %92والبرديات العربية كلها تستخدم هذا الشكل من الارقام الذي تكتب به  

من تراثنا العلمي العربي اضافة الى استعماله فى التراث اللغوي  

 والمخطوطات والمطبوعات الدينية.

 أقدم مخطوط 

 (؟ ..1,2,3التي تظهر فيها الارقام على شكل)  * وماذا عن المخطوطات

( أي الغبارية المستعملة في اوربا  1,2,3أقدم مخطوط تظهر فيه الارقام )

يعود تاريخه الى القرن الخامس عشر الميلادي وهو ما يعني ظهور هذا  

الشكل من الارقام بعد ستة قرون من ظهور الشكل الذي اخترعه محمد بن  

تأمل في هذا التاريخ يكتشف ان نسبة الاستعمال  موسى الخوارزمي، والم

( كان سببه ان هذه الارقام  3، 2، 1العالمية للارقام العربية الاصلية) 

اخترعت في بداية عصر الحضارة العربية الإسلامية اما الارقام المستعملة  

في اوربا فقد نشأت في نهاية عصر الحضارة العربية الاسلامية وهذا  

وهل   للأرقامءل عن اسباب ظهور هذا الشكل الغباري يجعلنا ايضا نتسا

كان من مصلحة العرب وضع هذا الشكل في هذا التوقيت بالذات ام ان هذا  

الشكل الغباري وضع ليلائم الحرف اللاتيني وهو ما يثبته تطور هذا الشكل  

 خلال القرون التي تلت ذلك.

رف العربي، وما  ،( مع الح 3، 2، 1* وكيف ترى تلاؤم الأرقام العربية ) 

 مدى هذا التلاؤم؟ 

( وبين الحرف  1،2،3،4)nيوجد تلاؤم وعلاقة حميمية بين الرقم العرب

العربي وقد اثبتت العديد من الدراسات العلمية تلاؤم الحرف العربي مع  

الرقم العربي المستخدم في جميع الدول العربية والإسلامية منذ اكثر من  

تلك البحوث العلمية ان الرقم الغباري  قرنا من الزمان، كما اثبتت  12

المستخدم في اوربا يتجانس بصورة كبيرة مع الحرف اللاتيني وهو ما  

يؤكد ان هذا الشكل من الارقام ثم وضعه ليلائم الحرف اللاتيني، كما ثبت  

ان الرقم العربي الاصيل لا يتلاءم ايضا مع الحرف الهندي وان عرفنا ان  



( لذا  4، 3،  2، 1رع الرقم العربي الاصيل)الخوارزمي هو أول من اخت

يثبت عدم صدق ما ذهب اليه البعض من ان أصل الارقام هندي، فأرقامنا  

( لا ينازعنا أحد فيها، كما لاينازعنا احد في تراثنا الذي  1،2،3الاصلية )

كتب به جل انتاجنا العلمي في عصور نهضتنا وبالتالي فالاصل العربي لهذا  

 ك.الشكل ليس محل ش

 نهج اجنبي 

 (؟ 1.2.3* وكيف تنظرون أو تقيمون من ينحاز لاستخدام الأرقام )

ان كثيرا ممن يتعصبون للرقم الغباري المستخدم في اوربا يفعلون ذلك  

بحسن نية في محاولة للتشبث بكل ما يقال عنه انه عربي، حيث لم يتبق  

في وجود قله  من العروبة إلا اللغة التي نعض عليها بالنواجذ، وهذا لا ين

استمرأت اتباع النهج الاجنبي وهذا يؤدي الى طمس هويتنا، فلقد نوقش  

في مجمع اللغة العربية بالقاهرة في اربعينيات هذا القرن استبدال الحرف  

اللاتيني بالعربي اسوة بما حدث في تركيا ولكن لم تنجح هذه المحاولة،  

 فالقضية لها جذور وابعاد اكثر من شكل الرقم.

( يؤكدون أنهم يتمسكون بالعربية  1,2,3لكن من يتمسكون بالرقم)* و

 الاصيلة وغيورون على اللغة العربية ايضا؟ 

لا توجد لديهم اسانيد لذلك كما ان العديد من الجهات أو الاشخاص الذين  

ينبذون الرقم العربي عندما نعرض عليهم القضية ونوضحها لهم يعودون  

صيل وهذا ما حدث مع عدة مؤسسات منها  الى التمسك بالرقم العربي الا 

مجلة عالم الكيمياء في مصر ومجلة الفيصل في المملكة العربية السعودية  

وغيرهما، فالقضية اذن هي في طرح الموضوع بأسلوب علمي وكيفية  

 عرضه ومن هنا ادعو كل المهتمين بهذه القضية ان يتبنوا حقيقة الامر.

 عريب العلوم في هذا الصدد؟ * وماهي جهود الجمعية المصرية لت

عقدت الجمعية العديد من المؤتمرات والندوات وناقشت هذه القضية وذلك  

قناعة منها بان لغتنا العربية الاصيلة يجب الحفاظ عليها وأن  

( هي عربية اصيلة يجب الحفاظ عليها، وستعقد الجمعية  1،2،3،4الارقام) 

مور لطبيعتها ويعود الرقم  في الفترات القادمة ندوات اخرى حتى تعود الا

العربي الاصيل ليس فقط لبلاد المشرق العربي، بل لبلاد المغرب العربي  

التي كتبت وثائق استقلالها وكفاحها بهذا الرقم وقت ان كان الحفاظ على  

 الهوية امرا مطروحا.

 معوقات 

 (؟ 1،2،3،4* وماهي معوقات استخدام الرقم العربي )

ي، كما انني احب التوضيح هنا ان التقنيات  لا توجد سوى المشكلة الوع

الحديثة تشجع استخدام هذا الرقم وان ما يتوهمه البعض من قصر كفاءة  

( في التقنيات الحديثة امر غير صحيح، فإن رقمنا  1،2،3الرقم العربي)



العربي الاصيل اكثر استيعابا لهذه التقنيات، وأتمنى ان يستمر رجال  

في الدفاع عن مكونات هويتنا،. وهو امر يجب ان  الثقافة والاعلام العربي 

يكون شغلهم الشاغل والا ننخدع فيما يشيعونه من ان الرقم  

( هو الرقم العربي دون ان ندرك ان هذا الرقم تم تفصيله  1,2,3الغباري) 

على مقاس الحرف اللاتيني فيجب علينا ان نتفحص ذلك كما يجب علينا ان  

العربي الرقم العربي الاصيل الذي يتناغم مع الحروف  نضع بجانب الحرف 

 العربية لتكتمل منظومة اللغة العربية شكلا ومضمونا.

* وبالنسبة للجمهور العادي هل سيكون هناك تأثير او اختلاف في  

 استخدام احد تلك الاشكال الرقمية؟ 

نعم يوجد تأثير كبير، فمنظومة اللغة التي نستعملها تتكون من حروف  

رقام، والتنازل عن أي حرف او رقم من هذه المنظومة يعني تنازلا عن  وا

جزء اصيل من منظومة هويتنا العربية ويفتح الباب للعبث في تراثنا ليس  

فقط العلمي ولكن في جميع التراث كما انه يقطع صلاتنا بهذا التراث،  

د  ونحن اذا اسقطنا الحرف من مكون هويتنا فكيف تكون الهوية وهل استفا

الاتراك وغيرهم من الذين قطعوا صلتهم بتاريخهم الثقافي والعلمي ويبين  

لنا التاريخ ان من ترك الرقم العربي الاصيل ترك بعده الحرف العربي وهو  

ما حدث في تركيا وبعض الدول الافريقية والآسيوية ولم يستبعد سوى  

فنا العربي  القليل من الدول العربية وهذا يدعونا الى التثبت برقمنا وحر

 الاصيل.
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البحث عن الهوية في الترجمة العلمية وتعريب  

 العلوم 
 الألوكة شبكة خاص
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الذي   الأساس  الموضوعُ  هو  العلوم  وتعريب  العِلميَّة  التَّرجمة 
برئاسة الدكتور محمَّد   العلوم،  لتعريب  المصريَّة  تناقشه الجمعية 

نوي   السَّ العُلوم،  الحملاوي، في مؤتمرها  لتعريب  الخامسَ عشرَ 
غة والهُوِيَّة والتَّنمية" :المزمع عقده بالقاهرة تحتَ شعار

ُّ
، وذلك  "الل

( والأحد  بت  السَّ عام    26  -   25يومي  أبريل  شهر   .م(2009من 
 

الحملاوي الدكتور  الرَّاهن  " :يقول  الوقت  العربيَّةُ في  تُنا  مَّ
ُ
أ تواجه 

يمكن   لا  ما  التَّحديات  لل حِاق  من  فقط  ليس  أمره،  مِن  التَّهوين 
رِسالة   ذات  مَّةٍ 

ُ
كأ وجودها  إثبات  بل  العالمي؛  التقني  بالتَّطوُّر 

ِ والتنموي   حضاريَّة، ولا يَتناغم هذا المستهدف مع الوضع العِلمي 
غة تمث ِل أحد آليات استنهاض  

ُّ
في منطقتنا العربية"، مؤك دًِا أنَّ الل

غتنا العربيَّة من  الأمَّة للقيام بدورها الح 
ُّ
ِ، غيرَ متغافلين عمَّا لل ضاري 

 .خصوصية
 

العامَّة  " :"الحملاوي " يضيف  الحياة  في  غة 
ُّ
الل تفعيل  ويُمث لِ 

بل   الدَّور؛  بهذا  للقيام  أساسيًّا  مطلبًا  سواء  حد ٍ  على  والعِلميَّة 
غة العربيَّة في حد ِ ذاتها"، مشيرًا إلى الد ِراسات  

ُّ
وللحفاظ على الل

المجتمع على  الت بِنيةِ  تأثيرَ  التنمية التي عالجت  ربويَّة، ودراسات 
غة القوميَّة في أن تكون هي الوعاءَ  

ُّ
تقدُّم الأُمم، وأثبتتْ أحقية الل

ومجافاةً   انغلاقًا  هذا  يعَني  ولا  المجتمع،  مناشط  لمختلف  الوحيدَ 
للغات الأخرى؛ بل على العكس يعني ذلك وَضْعَ الأمور في نصابها  

والحضارات  الص الثقافات  مع  اتصال  أدواتُ  غاتِ هي 
ُّ
الل وأنَّ  حيح، 

 .الأخرى
 

الأمَّة   تواجهها  التي  التحديات  من  أنَّ  الحملاوي  الدكتور  ويرَى 
غة  
ُّ
الل طُغيان  في  المتمثل  غوي 

ُّ
الل التحديَ  والإسلاميَّة:  العربيَّة 

است ع في  التوسُّ ، ومحاولة  الأم ِ العربيَّة  لغتنا  خدام  الأجنبية على 
غة العربيَّة؛ بدعوى الظن ِ أنَّ هذا هو  

ُّ
غة الأجنبية على حساب الل

ُّ
الل

حاجة   ومتطلبات  وتقنياته،  بعلومه  العصر  ملاحقة  إلى  السبيل 
عالية لغُويَّة  مهارات  خلال  من  العالمي،   .السوق 

 
أن   العلوم  لتعريب  المصريَّة  الجمعية  دعتِ  المنطلق  هذا  ومن 



الأمَّة ومفكريها؛ لمناقشة هذا الموضوع  يتداعى كوكبةٌ من علماء  
أعلى هدفًا  الأمَّة  مصلحةَ  واضعين  زواياه،  جميع   .من 

 
التَّرجمة   قضية  واقع  على  الضَّوء  تسليط  إلى  المؤتمر  ويهدف 
العِلميَّة وتعريب العلوم، لفهْم هذا الواقع واقتراح خطوات إجرائية  

كو  الأجنبية  غات 
ُّ
الل استخدام  قضية  لحل ِ  ٍ،  محددة؛  تعليمي  سيط 

جامعاتنُا   بها  تقوم  أن  يمكن  عملية،  آليات  إلى  الوصول  وإمكانية 
القضية هذه  لحل ِ   .العربيَّة 

 
 :كما يهدف المؤتمر لمناقشة مجموعة من الموضوعات الهامَّة مثل

المتبادل - والتَّأثير  العَلاقة  العلوم:  وتعريب  العربيَّة  غة 
ُّ
 .الل

ف - الجامعي  الكتاب  ترجمة  والتَّأليف  حركة   ،ِ العربي  الوطن  ي 
غة العربيَّة

ُّ
ما لها وما عليها، ولماذا أهملت الترجمة العِلميَّة؟   :بالل

بالعربيَّة؟ العِلميَّة  الكتب  تأليف  أهمل   ولماذا 
الجامعي:   - والتَّعليم   ، العام ِ التَّعليم  في  الأجنبية  غة 

ُّ
بالل التَّعليم 

غة القوميَّة، وأثره على الهُوِيَّة  كفاءته النسبيَّة مقارناً  
ُّ
بالتعليم بالل

 .والتَّنمية
حالات   - والمعوقات(:  )الخطوات  العلوم  لتعريب  حديثة  تجاربِ 

والعراق وسوريا،  والسودان،   .الجزائر، 
حالة - كدراسة  الخليج  العربية:  الجامعات  في  العربيَّة  غة 

ُّ
 .الل

المتقد ِمة: - الدُّول  بعض  في  الترجمة  مستفادة  حركة   .دروس 
التَّعاون العربي  في مجال تعريب العلوم، وترجمة، وتأليف الكتب   -

عليها التغلب  وكيفية  المعوقات،  بالعربية:   .العلمية 
والدَّوريات   - العلوم،  تعريب  في  الحديثة  التقنيات  من  الاستفادة 

 .العِلميَّة
العلوم - تعريب  في  المدنية  سات  المؤسَّ  .مساهمة 

الم  - العربي،  آليات  الوطن  العلوم في  تعريب  تفعيل  تابعة لخطة 
العلوم تعريب  قضية  في  العرب  العلماء  جهود  من   .والاستفادة 

 
والأوراق   للبحوث  الكامل   ِ النص  استلام  أجََلَ  الجمعية  مدَّت  وقد 

يوم   إلى  الباحثين  2009أبريل  5المشاركة  إعلامُ  يتمَّ  أن  على  م، 
في   البحث  ن  15بقَبول  هر  الشَّ البحوث  من  جميع  وتخضع  فسه، 

العِلمي   .للتحكيم 



 
العلوم تهدف إلى تفعيل   لتعريب  المصريَّةَ  الجمعية  أنَّ  والمعروف 
أوَْلى   في  وتضع  عامَّة،   ِ العربي  المجتمع  في  العربية  غة 

ُّ
الل دَور 

التَّعليم الجامعي، وقبل   غة العربيَّة هي لُغةَ 
ُّ
الل أولوياتها أن تكون 

مَّتنا؛ حفاظاً على هُوِيَّتنا، ورفعًا لكفاءة  الجامعي، في مختلف رب
ُ
وع أ

 .العملية التَّعليميَّة، بهدف تنمية الأمَّة
 
 

 

 

 منتديات قصة الإسلام  م 2010مارس  27
 أكاديميون : التدريس باللغات الأجنبية سبب تخلفنا العلمي والتقني

 

الهندسة جامعة الأزهر  أكد الدكتور محمد يونس الحملاوي أستاذ الحاسبات بكلية 

والأمين العام للجمعية المصرية لتعريب العلوم أن اللغة الانجليزية اقل كفاءة من  

اللغة العربية في التعبير عن المعارف والعلوم وأن هناك الكثير من الدراسات تشير 

  .إلي الكثير من الكلمات الانجليزية أصلها عربي

 

ا له وماعليه ( والتي عقدت في مقر الجمعية وشدد في كلمته أمام ندوة )التعريب م

العلمية الطبية بجامعة الأزهر بالقاهرة يوم الأربعاء علي أن لائحة الجامعات  

المصرية تؤكد علي أن التعليم لابد أن يكون باللغة العربية وبالتالي  

بالانجليزية في كلياتنا العملية يعد خروجا علي هذه اللائحة وتحديا   التدريس فإن

  .لها 

 

ودعا إلي تعريب لغة التعليم بجامعاتنا العربية تنفيذا لقرارات وزراء التعليم العالي 

م بتدريس مادة شديدة التخصص وهي الحاسبات  والصحة العرب مشيرا إلي انه يقو

بكلية الهندسة باللغة العربية ولم يجد أي مشقة في ذلك والطلبة يحققون معدلات  

  .علمية عالية عن نظراءهم في الجامعات الاخري

 

واقترح أن تكون البداية علي طريق التعريب بإلزام طلاب الدراسات العليا بكتابة  
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ة باللغة العربية إلي جانب الانجليزية وفي خطوة لاحقة  ملخص لأطروحاتهم العلمي

تكون الرسائل العلمية العليا باللغتين العربية والانجليزية وعقد بعض المؤتمرات 

العلمية التخصصية باللغتين العربية والانجليزية كخطوة لإعداد أجيال من أساتذة  

  .الجامعات يتقنون العربية والتدريس بها

 

عاءات معارضي التعريب غير صحيحة فالمراجع في اغلب  وأكد أن كل اد 

التخصصات باللغة العربية موجودة ومجامع اللغة العربية في البلاد العربية أنجزت  

  .معاجم المصطلحات العربية للمقابل لها باللغتين الفرنسية والانجليزية

 

 اسرائيل والتدريس بالعبرية 

 

 الدكتور محمد يونس الحملاوى 
ملاوي بأن منظمة الصحة العالمية لديها الكثير من كتب الطب والصيدلة  واضاف الح

المعربة وأعلنت استعدادها لتوفيرها لأساتذة الجامعات الذين يريدون التدريس 

باللغة العربية والأمر لايحتاج إلا إلي الرغبة لدي الأستاذ الجامعي والبدء فورا في  

  .التنفيذ

 

ت العربية علي الاستمرار في التدريس بغير العربية  واستنكر إصرار أساتذة الجامعا

لافتا إلي أن كل دول العالم لاتدرس العلوم إلا بلغاتها الوطنية حتي إسرائيل تدرس  

العلوم التطبيقية بالعبرية التي تعد من اللغات الميتة والآن الجامعات الإسرائيلية من 

  .أجود الجامعات في العالم

 

فأوضح أن الدراسات   العلمي غة الوطنية وبين التقدموربط بين التدريس بالل

الميدانية تشير بوضوح ان هناك علاقة قوية بين التدريس باللغة الأم وبين التقدم 

ففي الدول المتقدمة التي تدرس بلغتها القومية نجد معدل براءات   والتقني العلمي

براءة اختراع لكل مليون مواطن في   40الاختراع مرتفعا ففي هذه الدول توجد 

  .حين انها اقل من نصف في المائة لكل مليون مواطن في مصر
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تدرس بلغتها القومية  وكشف عن أن عدد البحوث لكل مليون مواطن في الدول التي

بحث علمي لكل مليون   26لكل مليون مواطن في حين أنها في مصر 271يصل إلي 

مواطن مشيرا إلي أن هذه الأرقام ابلغ رد علي من يرفضون التعريب ويزعمون أن  

  .التدريس بالانجليزية سيجعلنا في مصاف الدول المتقدمة

 

مكون العلمي للطلاب خريجي وكشف النقاب عن وجود دراسة أخري تؤكد ان ال

المدارس الثانوية يفوق نظرائهم من خريجي مدارس اللغات الملتحقين بالكليات  

العملية ومنها كلية الطب بجامعة عين شمس وان الطلاب الذين درسوا علم الأحياء 

بالعربية في المرحلة الثانوية حققوا معدلات دراسية اعلي في دراستهم للطب  

  .بالجامعات 

 

 قبل التعليم في خطر مست

 

 المعالجة الالية للغة العربية خطوة للعالمية 
وحذر من أن الاستمرار في هذا التوجه وهو التدريس بغير العربية يمثل خطرا  

شديدا علي مستوي الخريجين وعلي مستقبل التعليم في مصر لافتا إلي حقيقة 

ان جاء المحتل  تاريخية تؤكد ان الطب في مصر كان يتم تدريسه بالعربية إلي

  .م1887الانجليزي ففرض التعليم بالانجليزية عام 

 

وشدد علي أن التعريب هو المدخل الصحيح لتحقيق التقدم العلمي الذي ننشده  

مشيرا إلي أن سوريا منذ ان   الأجنبية باللغات وعجزنا عن تحقيقه في ظل التدريس

طبقت التعريب زادت براءات الاختراع والسبق التقني عندها بمقدار ثلاثة أمثال 

الموجود في مصر واصبح عدد الأطباء السوريين الذين درسوا الطب بالعربية 

  .طباء المصريين الذين يعملون بالغربويعملون خارج سوريا ضعف عدد الأ 

 

ومن جانبه قال الدكتور أيمن توفيق الأستاذ بكلية الطب جامعة الأزهر أن كتب 

الطب العربية وجودة منذ احمد باشا كمال مدير المتحف المصر ي أيام الاحتلال 

البريطاني ومجموعة سليم حسن الذي وضع كتب في مناهج الطب وكذلك كتاب  

https://forum.islamstory.com/showthread.php?t=10610
https://forum.islamstory.com/showthread.php?t=10610
https://forum.islamstory.com/showthread.php?t=10610
https://forum.islamstory.com/showthread.php?t=10610
https://forum.islamstory.com/showthread.php?t=10610
https://forum.islamstory.com/showthread.php?t=10610


  .ب للدكتور السبكي بالعربيةتاريخ الط

 

ونبه إلي ان هذا يؤكد عدم وجود أي عقبات أمام التعريب لافتا إلي ضرورة تهيئة  

أذهان أساتذة الجامعات للاقتناع بان التدريس بالعربية هو بداية نهوضنا العلمي 

  .والتقني الذي لم يتحقق طوال العقود التي درسنا فيها الطب وغيره بلغة المحتل

 

عا الدكتور قاسم سارة الأمين العام لمنظمة الصحة العالمية لشرق المتوسط  ود

جامعة الأزهر لما لها من ثقل علمي محلي وعالمي أن تكون هي صاحبة الريادة في  

التعريب مشيرا إلي آن تعريب التعليم الجامعي في سوريا جعل الطبيب السوري  

سوريا تحتل المرتبة الثانية  معروف بكفاءته المهنية علي مستوي العالم وجعل 

تقنيا بعد الهند وان المنظمة تتعجب من استمرار التدريس باللغات الأجنبية وهذا  

  ىغير موجود في دول العالم الاخر

 

 جريدة الأهرام  م2013أكتوبر   4
 :محمد الحملاوي أمين عام الجمعية المصرية لتعريب العلوم  .د
 العلم بلغتهالن تتقدم أمة دون إنتاج  
 2013أكتوبر   4

 محمود القيعي  :حوار



 

 ,منذ نحو نصف قرن سارت الثقافة المصرية في اتجاه يعلي من شأن كل ما هو تغريبي 
 ,ويحقر كل ما هو قومي وأهلي 

 
)العربية( ما نالها من ازدراء وتهميش حتي وصلنا إلي هذه الحالة    ونالت اللغة القومية 

 .للغتنا,التي هي من أهم مقومات الهوية من التنكر
 

في مؤخرة   -هذا الاتجاه التغريبي لم يغن عنا من التقدم شيئا, وصرنا حسب تقارير دولية 
 .الأمم ثقافيا وعلميا واقتصاديا

 
أمين عام الجمعية المصرية لتعريب العلوم أحد القلائل الذين   -د. محمد يونس الحملاوي 

ر, ويؤمنون بأنه لا سبيل إلي التقدم إلا بإعادة الاعتزاز للغة  لا يزالون يقبضون علي الجم 
العربية وتقديرها حق قدرها, ويدلل علي ذلك علميا وإحصائيا. د. الحملاوي الحاصل علي  
الدكتوراه في هندسة الحاسبات من جامعة) جنت( ببلجيكا, والمسجل اسمه في' موسوعة  



, يوقن أن تعريب التعليم  99-92دسة' أمريكاالشخصيات العالمية البارزة في العلم والهن
لننتج علما, ونحقق تنمية, محذرا من أن   -بوابة لابد من الولوج من خلالها دون تردد

 ..الانسلاخ من عروبتنا, سيؤدي إلي تمزيق الأمة بصورة أكبر, وإلي نص الحوار

 
لسخرية من أبناء  تعريب العلوم.. أتراه حلما جميلا أم وهما في ظل كل هذا الاستخفاف وا

 الأمة بلغتهم القومية؟ 
 

الاستخفاف باللغة القومية سببه الشعور بالهزيمة النفسية لدي البعض, ولنتذكر مقولة  
ابن خلدون في ولع المغلوب بمحاكاة الغالب في ملبسه ولغته وطريقة حياته. ولهذا فإن  

الأمور إلي نصابها,    إذكاء روح القومية لدي الأفراد والمؤسسات علي السواء سوف يعيد
لأن الاعتزاز باللغة القومية شرط أساسي لتنمية المجتمع في جميع المجتمعات المتقدمة.  

ولهذا فبذل الجهد في التوعية بارتباط التنمية بالاعتزاز بلغتنا القومية أمر أساسي, فما  
مليونين    منها دول تعدادها يصل إلي -من أمة تقدمت علي مدار التاريخ أو متقدمة حاليا

إلا وكانت تنتج العلم وتستوعبه بلغتها القومية. تعريب التعليم بوابة لابد من   - اثنين
الولوج من خلالها لننتج علما وتنمية, فهو ليس وهما وليس حلما, ولكنه أحد أساسيات  

 .التنمية
 

 هل من تعريف موجز بالجمعية المصرية لتعريب العلوم, وما أبرز إنجازاتها؟ 
 

م بهدف تعريب التعليم من خلال آليات عمل أهمها الحفاظ   1994معية عامنشأت الج
علي اللغة العربية بجانب تعريب التعليم العام والجامعي عن طريق إجراء البحوث وعقد  
المؤتمرات والندوات عن التعريب والارتقاء باللغة العربية كوعاء لجهود الأمة والارتقاء 

ن المناسبة كلغات وليس كوسيط تعليمي. ولعل أبرز  بتعليم اللغات الأجنبية في الس



إنجازات الجمعية مؤتمرها السنوي الذي استمر منذ إنشائها وحتي العام الحالي, إضافة  
إلي عقد الندوات دوريا وإصدار مجلة رسالة التعريب والقيام بالعديد من البحوث عن  

 .لقومية والتنمية والهويةمفردات قضية التعريب لتوضيح العلاقة الموجبة بين اللغة ا
 

 هل توجد جهات تعلقون عليها آمالا كبارا في قضية تعريب العلوم؟ 
 

نعلق آمالا علي الإعلام لإبراز ارتباط قضية التنمية باستخدام اللغة القومية كوعاء  
للمجتمع ولهويته ولمختلف أعماله, حتي تصبح قضية استخدام اللغة العربية في التعليم  

له قضية تنمية شعبية, ليشعر المواطن العادي أن استخدام العربية في  بمختلف مراح
التعليم والعمل مطلب تنموي له ولوطنه. كما نعلق آمالا علي أساتذة الجامعة;المفترض  

أنهم قادة للفكر;ليتفهموا القضية وليدافعوا عنها بعيدا عن المنافع الشخصية وكذلك علي  
 .لقضية والدفاع عنها بصورة علميةمن يتصدرون العمل الشعبي لتفهم ا

 
 قضية تعريب العلوم, هل نعدها من القضايا الفكرية الثقافية أم من القضايا السياسية؟ 

 
التعريب قضية تنموية فكرية سياسية ثقافية لارتباط اللغة القومية بالتنمية في جميع  

ها تحتاج إلي  المجتمعات المتقدمة ولارتباط التخلف بعكس ذلك. فهي قضية فكرية لأن
التعامل معها بصورة منطقية تدرس مختلف أبعادها وصولا لحلول علمية. وهي قضية  

سياسية لارتباط السياسة القويمة بتعظيم استخدام كل آليات المجتمع لدفعه للأمام, ومن  
تلك الآليات اللغة القومية, إضافة إلي شمولية القضية التي تحتاج إلي تخطيط علي  

مجال عمل السياسة وهي قضية ثقافية لارتباط اللغة القومية بثقافة    مستوي عام وهو
الأمة وهويتها.بقي أن نؤكد أن قضية التعليم باللغة القومية قضية نفعية بحتة بلا توجه  

 .سياسي محدد, فهي بوتقة لمختلف فصائل المجتمع



 
 كيف يمكن أن تكون قضية تعريب العلوم بابا إلي التنمية؟ 

 
  30طبقا لمؤشرات الأمم المتحدة نحن في وضع متدن علميا ولغويا وثقافيا, حيث ننتج

كتابا جديدا سنويا لكل مليون مواطن, بينما تنتج فنلندا وتعدادها خمسة ملايين  
كتابا لكل مليون مواطن, وعلي الجانب العلمي نجد أننا ننتج أقل من نصف   2533نسمة 

براءة لكل مليون   1646واطن, في حين تنتج اليابانبراءة اختراع سنويا لكل مليون م
مواطن. وبملاحظة أن فنلندا واليابان في صدارة العالم تقنيا وبشريا وأن جميع دول العالم  

دولة يتراوح عدد سكانها بين مليونين وثلاثمائة وثلاثة عشر مليونا,    23المتقدمة وعددها
العلم والصناعة والزراعة بلغاتها القومية بلا  تتعامل داخليا في التعليم والإعلام والثقافة و 

استثناء وحيد سواء في بدايات تقدمها أوحاليا. وحين ندرك أن اللغة وعاء لمختلف أنشطة  
المجتمع من علم وأدب وفن وهوية, وأنها أساس لتجانس المجتمع وأن جميع الدول  

ضع لغتنا العربية في  المتقدمة تتفاعل مع غيرها من الدول بلغتها وبلغات غيرها سوف ن
سياقها التنموي المعرفي الذي يجمع مختلف أعمال المجتمع. وهنا لابد من التأكيد أن  

قضية الترجمة ومعرفة اللغات الأجنبية آلية أساسية من آليات التنمية لا يمكن لأية أمة  
ا  أن تتجاهلها. وعلي النقيض من ذلك نجد أن مختلف الأمم المتخلفة تنتصر لغير لغاته
في حياتها العلمية بل واللغوية! ولعلي أشير إلي ما توصلت إليه دراسة للمركز القومي  
للدراسات والبحوث التربوية إلي أن التدريس باللغات الأجنبية في الصغر يؤدي إلي نمو  

لغة أجنبية مشوهة وذات تأثير سلبي علي نمو اللغة العربية وعلي نمو الوظائف والمفاهيم  
تشير دراسة أخري علي أوراق إجابة كتبت بالإنجليزية لطلبة إحدي  لمية.كماوالمعارف الع

كليات الطب المصرية إلي أن عشرة بالمائة فقط من الطلاب استطاعوا التعبير عن أنفسهم  
بشكل جيد, وأن خمسة وعشرين بالمائة لم يفهموا المعلومات. وتشير دراسة ثالثة إلي  

دراسة بالعربية عن حالة الدراسة بالإنجليزية بنسبة  تحسن التحصيل العلمي في حالة ال



أربعة وستين بالمائة. لقد أثبتت الدراسات المقارنة بيننا وبين من يدرس بلغته القومية  
تخلفنا النسبي في عدد البحوث وعدد البراءات وعدد الكتب المنشورة وفي نسبة الصادرات  

بحثا    24وث في مصر لكل مليون مواطن المصنعة وفي دليل التعليم. ولنتذكر أن عدد البح
بحثا. القضية أننا حين ننحي   1100في حين أنها في السويد ذات التسعة ملايين نسمة 

العربية من التعليم الجامعي وقبل الجامعي نقضي علي التنمية وعلي العربية في ذات  
لا بتعريب التعليم  الوقت, لأنهما جناحا التنمية فلا سبيل أمامنا للتقدم وللحفاظ علي لغتنا إ

 .جميعه
 

 كيف يمكن أن يكون إنقاذ اللغة هو إنقاذ للهوية ؟ 
 

اللغة هي المحدد الأول للهوية حسب ما يشير إليه قرار الأمم المتحدة عن الهوية ورغم  
ذلك درج أغلبنا في تعاملاته مع اللغة العربية علي أنها سياقات معرفية تتخاصم مع  

والثقافة باعتبارها رطانات ليس لها من العلم محل رغم أن هذا   هويتنا ومع العلم والتنمية 
التصور يقتطع من اللغة دورها الأساسي من حيث كونها هوية وأداة حياة وقيم وعلم  

وثقافة تحافظ علي وحدة المجتمع وقيمه وتاريخه وحضارته وثقافته وعلومه, فهي البوتقة  
صناعة وزراعة وقيم وحضارة وبدونها  التي تحوي مختلف إنتاج المجتمع من أدب وفن و 

يصبح المجتمع عبارة عن مربعات متناثرة لا يربطها إطار واحد يحدد شخصيتها في مقابل  
 .غيرها

 
كيف تقيمون تجربة سوريا الفريدة في تدريس العلوم باللغة العربية؟ وما مدي نجاحها في  

 ذلك؟ 
 

علوم بالعربية كفيلة بتوضيح بعض  المقارنة السريعة بين مصر وسوريا التي تدرس جميع ال



الحقائق; من خلال أرقام دولية, فسوريا) قبل ظروفها الحالية( تأتي قبل مصر في ترتيب  
الأطباء الأجانب العاملين في أمريكا بالنسبة لعدد سكان دولهم) أي أن تعلمهم بالعربية لم  

السوريين عن   يفقدهم فرص العمل والدراسة بالخارج(, كما لا يقل مستوي الأطباء
المتوسط العالمي في امتحان المجلس التعليمي للأطباء الأجانب في أمريكا, إضافة إلي  
ذلك فإن المؤشرات الصحية والتي هي محصلة التعليم الطبي في سوريا أفضل منها في  
مصر, وتأتي سوريا في دليلي الأمم المتحدة) السبق التقني والتعليم( قبل مصر, والكتب  

نويا لكل مليون مواطن في سوريا أكثر من خمسة أضعاف عددها في مصر,  المؤلفة س
 .كما أن عدد البراءات لكل مليون مواطن في سوريا أكثر من ضعف عددها في مصر

 
 ولكن هناك من يعترض علي قضية تعريب العلوم, ويراها طريقا إلي الفشل؟ 

 
ربه فوقتها سيضطر العالم  لعل أبرز الاعتراضات مقولة إننا يجب أن نفهم العلم ثم نع

لمعرفة العربية,وهذا)منطق معوج يراد به باطل(, لأننا بهذا نضع العربة أمام الحصان, 
حيث أننا لا يمكننا فهم العلم إلا بلغتنا أي بعد تعريبه, كما أن تلك المقولة تتناسي أن  

تستقيم   الهدف من تعريب العلم هو سبر أغواره وفهمه ثم الإبداع فيه وهي سلسلة لا
للمجتمع إلا بلغته القومية, كما أن هدف التعريب لا يشمل نشر العربية في العالم, فتلك  

قضية مختلفة تماما عن قضية التعريب ويجب أن ننظر إليها باعتبارها قضية قومية. ان  
مقارنة وضع التعليم حاليا بما كان عليه إبان الاحتلال الأجنبي لبلادنا يجب النظر إليه  

علمية, فالاحتلال لما يأت لينهض بمجتمعنا,وعلينا جميعا ألا ننتصر لما فرضته   بصورة
دول الاحتلال علينا وقت احتلالها لبلادنا من تغيير لغة التعليم للغاتهم,لأننا بهذا ننفذ  

 .إرادتهم بأيدينا
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 المتخلفة تنتصر لغير لغتها 

 محمود القيعي :حوار

 طباعة المقال

 

لديه يقين راسخ بأن تنمية هذه الأمة وارتقاءها مرهون بإعادة الاعتزاز بلغتنا العربية  
ويدلل علي ذلك علميا   ,معتبرا أن تعريب العلوم باب رئيسي للتنمية  ,وتقديرها حق قدرها

 .وإحصائيا 

  إنه د. محمد يونس الحملاوي أمين عام الجمعية المصرية لتعريب العلوم, والحاصل علي 
الدكتوراه في هندسة الحاسبات من جامعة) جنت( ببلجيكا, والمسجل اسمه في موسوعة  

 99ـ 29الشخصيات العالمية البارزة في العلم والهندسة أمريكا
في السطور التالية حوار مع د. الحملاوي بمناسبة اليوم العالمي للغة العربية, الذي مر  

 .هم وزناكالعادة مرور الكرام وسط قوم لايقيمون للغت

https://gate.ahram.org.eg/daily/NewsPrint/249556.aspx


سخرنا من لغتنا فنال ما نالها من تراجع فاضح, كيف تري أثر الاستهزاء باللغة القومية  
 في انسحاق الهوية؟ 

لقد انسحق العديد من المجموعات الإثنية في إفريقيا علي سبيل المثال وتحولت إلي  
اتها,  مجموعات تدور في فلك الدول التي احتلتها نتيجة عدة أسباب منها تخليها عن لغ

وبالتالي ثقافاتها لمصلحة لغة المحتل وهو مايشير إلي التأثير السلبي لهجر اللغة القومية  
لمصلحة أية لغة أخري علي الهوية وعلي التنمية. ولقد جاء في تعريف الأمم المتحدة  
للهوية أنها تعني أولا وقبل أي شيء الانتماء إلي جماعة لغوية محلية أو إقليمية أو  

 .لها من قيم متميزة وطنية بما
إن تأكيد وتعزيز الهوية عنصر بناء لمختلف الشعوب المتقدمة التي تتطلع للتقدم.صور  

 الاستهزاء باللغة القومية متعددة, كيف تري أخطرها؟
للاستهزاء باللغة القومية جوانب عديدة تبدأ من التعليم, حيث يؤدي عدم الالتفات إلي  

ليم والثقافة إلي انسحاق الهوية وبالتالي إلي تشرذم الأمة  استخدام اللغة القومية في التع
وتفتتها, ولعل هذا أحد الأسباب التي تحافظ بها فرنسا علي هويتها ووحدتها) بصورة  

تتنافي مع ماتبشر به خارج فرنسا(, ضد محاولات إحياء لغتي إقليمي بريتانيا والألزاس  
امل صهر لأفراد الأمة في بوتقة واحدة  الفرنسيتين علي سبيل المثال. اللغة القومية ع

تدفعه للأمام. إن سلب روح العروبة) بوتقة هويتنا( من أرباب العربية في تعاملاتنا العلمية  
والتعليمية والثقافية والتقنية سوف يمزق أمتنا العربية لأشلاء ويجعلنا الأمة الوحيدة التي  

الح اقتصادية, فكيف ونحن أمة  تتقطع في عصر التكتلات الكبيرة التي تتوحد علي مص
 واحدة نقبل بهذا المصير؟ 

 كيف يمكن أن تكون قضية تعريب العلوم بابا إلي التنمية؟ 
  03طبقا لمؤشرات الأمم المتحدة نحن في وضع متدن علميا ولغويا وثقافيا, حيث ننتج

كتابا جديدا سنويا لكل مليون مواطن, بينما تنتج فنلندا وتعدادها خمسة ملايين  
كتابا لكل مليون مواطن, وعلي الجانب العلمي نجد أننا ننتج أقل من نصف   3352سمة ن



براءة لكل مليون   6461براءة اختراع سنويا لكل مليون مواطن, في حين تنتج اليابان
مواطن. وبملاحظة أن فنلندا واليابان في صدارة العالم تقنيا وبشريا وأن جميع دول العالم  

ة يتراوح عدد سكانها بين مليونين وثلاثمائة وثلاثة عشر مليونا,  دول  32المتقدمة وعددها
تتعامل داخليا في التعليم والإعلام والثقافة والعلم والصناعة والزراعة بلغاتها القومية بلا  

استثناء وحيد سواء في بدايات تقدمها أو حاليا, وحين ندرك أن اللغة وعاء لمختلف  
هوية, وأنها أساس لتجانس المجتمع وأن جميع  أنشطة المجتمع من علم وأدب وفن و 

الدول المتقدمة تتفاعل مع غيرها من الدول بلغتها وبلغات غيرها سوف نضع لغتنا العربية  
في سياقها التنموي المعرفي الذي يجمع مختلف أعمال المجتمع. وهنا لابد من تأكيد أن  

ات التنمية لايمكن لأية أمة أن  قضية الترجمة ومعرفة اللغات الأجنبية آلية أساسية من آلي
تتجاهلها. وعلي النقيض من ذلك نجد أن مختلف الأمم المتخلفة تنتصر لغير لغاتها في  

حياتها العلمية بل واللغوية! ولعلي أشير إلي ما توصلت إليه دراسة للمركز القومي  
إلي نمو   للدراسات والبحوث التربوية إلي أن التدريس باللغات الأجنبية في الصغر يؤدي 

لغة أجنبية مشوهة وذات تأثير سلبي علي نمو اللغة العربية وعلي نمو الوظائف والمفاهيم  
 .والمعارف العلمية

نعلم أن لديكم يقينا راسخا بجدوي تعريب العلوم, هل ثمة معوقات تقف أمام مشروع  
 التعريب؟ 

ولع بتقليد الغالب  لاتوجد معوقات حقيقية ويبدو أن ما قاله ابن خلدون من أن المغلوب م
في كل شيء قد زحف إلي اللغة وبتنا أسري لغتي المحتل: الفرنسية والإنجليزية. ولابد أن  

أشير إلي أن سهولة الحصول علي المادة العلمية باللغات الأجنبية يفضي إلي أن  
يستسهل البعض ذلك ولايبذل الجهد لتوصيل المادة لطالب لايتقن تلك اللغة الأجنبية  

ايش بها, وهي سلسلة أفضت إلي أن وجدنا البعض يتخفي خلف حاجز اللغة  ولايتع
لضحالة مستواه العلمي وعدم تمكنه مما يقوم بتدريسه وأحيانا رغبة في الاستئثار بما لديه  

من معلومات من خلال إلقاء طلاسم يجب استظهارها وعدم فهمها بالدرجة الكافية. وهذا  



عدم وجود هدف قومي ينصهر في مجراه مختلف  كله يشير إلي مرض اجتماعي مرده 
أفراد المجتمع لتحقيقه. هناك دور للدولة تقاعست عنه وتقاعس مسئولو الجامعات  
ووزراء التربية والتعليم والتعليم العالي عن التصدي لهذه القضية نتيجة غياب الفكر  

لغات والمدارس  القومي لدي غالبيتهم والشواهد علي ذلك عديدة منها التصريح لمدارس ال
الأجنبية والدولية والتجريبية التي شاركت الدولة فيها بالمخالفة للقانون والدستور, علي  

عكس الدراسات التربوية والتنموية التي أجرتها الدولة ذاتها إضافة إلي الدراسات التي قام  
 .الهويةبها أساتذة الجامعات والتي تثبت كلها خطر التعليم بلغة أجنبية علي التنمية و 

 علي من تراهن في هذه القضية المصيرية؟ 
يبقي الرهان علي أستاذ الجامعة) والذي يبدو في ظاهره أنه هان خاسر( ولكن لايخلو  
الأمر من كبار النفوس الذين ينحازون للوطن ويطبقون منهج التنمية الحقيقية علي  

يعة الأمر قلة, ولكن  أنفسهم ويروجون له, والذين لايتم تسليط الأضواء عليهم وهم بطب 
أملنا أن يستنهضوا الهمم ليشعر أستاذ الجامعة أنه قيمة في حد ذاته, ويشعر قبل ذلك أن  

 .عليه واجبا مجتمعا آن للمجتمع أن يحصل عليه
) ديسمبر(, كيف كان وقع مروره علي  81مر منذ أيام قلائل اليوم العالمي للغة العربية 

 شخص مهموم مثلكم بلغة الضاد؟ 
تجديدا للهمة, مع شعور بخيبة الأمل, لأن العرب لايحترمون لغتهم في دولهم وفي  كان 

مختلف المحافل الدولية مما حدا ببعض منظمات الأمم المتحدة أن تشترط لتفعيل العربية  
 .في منشوراتها أن يمول العرب الترجمات للغتهم 

فورة ومتنفس للحفاظ  في هذا العام سمعنا عن عدة أنشطة للاحتفال بهذا اليوم وكأنها
علي هويتنا بعيدا عن معترك السياسة وأتمني ألا تكون حالة مؤقتة, وأن يتلوها خطوات  

جادة في تقنين وضع اللغة العربية في الحياة العامة وفي مقدمتها لغة التعليم لإصلاح ما  
لهوية  أفسده البعد عن لغتنا القومية. وأتساءل ألا يتبادر للذهن في ظل تعدد مقاييس ا

الزائفة حاليا, وفي وجود خلط متعمد في مفاهيم القومية والعولمة الذي أصاب المتفلسفين,  



أن ندرس اعتبار استعمال اللغة الصحيحة مقياسا حقيقيا للهوية؟ أليست العربية من أهم  
المقومات الثقافية لهويتنا؟ ألا يمكننا أن نخرج من تلك الاحتفالات بمشروع قومي لتعريب  

 ليم والعلوم والمعارف؟ التع

 

 اليوم السابع وموقع المتداول العربى  م 2014أبريل  6
 "مشروع الترجمة العلمية يعانى من "أصحاب حزب الكنبة

 

 

، أستاذ الترجمة وعضو لجنة الترجمة بالمجلس الأعلى  قال الدكتور محمد يونس الحملاوى 
للثقافة، إن الترجمة العلمية وتعريب وإبداع المصطلحات العربية فى مجال العلوم  

والتكنولوجيا تعانى حالة تسويف من جانب من أطلق عليهم "أصحاب حزب الكنبة" من  
 .المترجمين

 
مية وإعداد المترجم"، التى عقدتها لجنة  وأضاف الحملاوى، خلال كلمته بندوة "الترجمة العل

الترجمة بالمجلس الأعلى للثقافة، ظهر اليوم، أن انهيار مشروع الترجمة العلمية فى  
مصر هو جزء مما وصفه بتردى الوضع الثقافى العام فى مصر فى السنوات الأخيرة،  

ا من  كتابا لكل مليون مواطن فى مقابل ما تنتجه فنلند 30موضحاً أن مصر تنتج  
لكل مليون   24,4كتاب لكل مليون مواطن سنويا، وأن عدد البحوث فى مصر   2532,3



 .لكل مليون مواطن فى فنلندا 459,9مواطن سنويا مقابل 
 

وأكد الحملاوى، أن اللغة العربية طفت من سنوات عديدة على سطح الحياة الثقافية  
أصبح الجهد الأكبر موجها لتعلم  والسياسية فى مصر قائلا: لقد نكبنا بواقع لغوى متردٍ و 

اللغة الثانية ليس بهدف اكتساب ثقافة هذه اللغة ولكن بهدف هروب الخرجين للعمل فى  
 .دول أوروبية من أجل الهجرة

 
وأشار "الحملاوى" إلى عدد من الجهود الذاتية التى تحاول تحريك الساكن فى مجال حركة  

مجال هندسة الحاسبات لا تقبل أبحاث  الترجمة العلمية فى مصر منها ورشة عمل فى 
بغير اللغة الأصلية العربية فضلا عن المجلة العربية لعلوم الحاسبات فى أمريكا لا تقبل  

 .بحوثا إلا باللغة العربية
 

وأوضح الحملاوى، مسألة توقيع مصر على اتفاقية "بيرن" لحقوق الملكية الفكرية، أن  
ومنها مصر من دفع التكاليف المادية للحقوق الاتفاقية تعفى الدول الموقعة عليها 

الفكرية فى حال الترجمة أى كتاب مر على ترجمته للغة أخرى سنة، وهو مالا يعرفه  
المترجمون ولا يتم التوعية به ويقع المترجمون فى إشكالية كيف يمكن دفع تكاليف  

 .الملكية الفكرية
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 :  محمد ثابت توفيق -حوار

الدكتور محمد يونس الحملاوي، أستاذ هندسة الحاسبات بكلية الهندسة جامعة الأزهر، قامة  
التي احتفت به، من موسوعة الشخصيات   علمية عربية وعالمية ، تشهد بهذا الموسوعات 

م، وموسوعة الشخصيات العالمية  1999م حتى عام  1991العالمية البارزة الأمريكية من عام  
م، وعدد آخر من  1999حتى عام   1992والهندسة الأمريكية أيضا من عام  البارزة في العلم 

الموسوعات الإنجليزية والأمريكية، اللائقة بعلمه ونيله أعلى الدرجات العالمية في مجال نادر  
كان الأسبق إليه في عصره، إذ نال ماجستير الهندسة الكهربائية، هندسة الحاسبات، من كلية  

بب جنت  بجامعة  عام  الهندسة  الكلية  نفس  من  الحاسبات  هندسة  ودكتوراه  م،  1976لجيكا، 
لغته   لخدمة  أن يتجه بعلمه  آثر  بإمكانات تشخيصية، فيما  بعنوان نظام حاسب دقيق قياسي 
وأمته عن علم ودراية، فنال دبلوم الدراسات الإسلامية من معهد الدراسات الإسلامية بالقاهرة  

العربية والإسلامية من الجامعة الأمريكية المفتوحة  م، ثم بكالوريوس الدراسات  1994عام  
م، ومع عضوية الهيئات والمؤسسات والجمعيات العربية والعالمية أسس  2004بأمريكا عام 

الجمعية المصرية لتعريب العلوم، وما يزال أمينها العام حتى اليوم..كما نال جائزة خدمة الدعوة  
العلوم   تعريب  بحثه  عبر  الإسلامي  الفصحى،  والفقه  العربية  باللغة  للنهوض  عملي  سبيل 
 م. 2002المشرف عليها مجلس الدولة المصري عام 

وفي هذا الحوار يفتح الدكتور الحملاوي صدره لـ )الوعي الإسلامي( عبر حوار ضاف عن  
مسيرته العلمية، وحبه للغة العربية، والفجوة التقنية التكنولوجية بين الوطن العربي والغرب  

الاختلاف الجوهري بين الحضارتين العربية الإسلامية والغرب الآن، وسبل نهوض  اليوم، و 
 أمتنا من أزمتها اليوم. 



مسيرتك التعليمية المميزة بدأت من مصر، واختيارك الدقيق داخل قسم هندسة الكهرباء بكلية  
ذ  م .. ويحمل من الصعوبة حينئ1963الهندسة من جامعة عين شمس، والتى التحقت بها عام  

 الكثير.. ترى هل كان ذلك لأسباب معينة؟ 

في الحقيقة إن والدي، رحمة الله تعالى عليه، كان له تأثير كبير في حياتي، فمحبتي الشديدة    -
له، القائمة على عدم تدخله في اختياراتي، عمق من محبتي له، وأحببت السير على خطاه،  

القاهرة بمستعمرة ا1947فقد ولدت عام   لري بالأميرية، لأب يعمل مهندسا  م في العاصمة 
لها،   الفتح الإسلامي  إلى مصر مع  ينتمي لأسرة عربية هاجرت  العمومية،  الأشغال  بوزارة 
وتدرجت في التعليم مع نمو محبتي الشديدة له، وهو الأمر الذي أحب الهمس به في أذن كل  

وا بقسوة في اختياراتهم،  والدين، اجعلوا أبناءكم يحبونكم، وهيئوا لهم سبل التفوق، ولا تتدخل
أكبرت في أبي عدم توجيهه لي، فسرت على دربه، والتحقت بالقسم الذي ذكرته حتى تخرجت  

م، ولم يكن هناك قسم حاسب آلي آنذاك، فصممت على استكمال المسيرة في  1968منه عام  
ليا بالنسبة لي  قسم الحاسب الآلي عبر التعليم العالي، إذ إن المسيرة التعليمية كانت قد بدأت فع

بتخرجي، رغم عملي في وزارة المواصلات تكليفا من الدولة آنذاك، ولم يثنني عملي هذا عن  
بالجهاز   يعرف  كان  استثماره.. عبر ما  تعالى  بتوفيق من الله  استطعت  بل  العريضة،  آمالي 

منحة    المركزي للتدريب في مصر آنذاك، وعبر دراستنا كمهندسين بالجهاز، وبالتالي نلت عبره 
م، وبعدها حصلت على منحة من  1972من المجلس البريطاني لدراسة دبلوم في إنجلترا عام  

م،  1972جامعة جنت ببلجيكا، وكانت تخص الحاسبات الدقيقة، وكانت قد اخترعت فعليا عام 
 م. 1976فيما نلت الدكتوراه عام  

 حلم النهضة 

التعليمية المميزة هذه، وسبلها، كما أعلم، كانت  ألم تستهوك الحياة في الغرب حيث المسيرة  
 مهيأة تماما لك؟ 

ألمانيا الغربية كمستشار لشركة عالمية رائدة في نفس مجال الدكتوراه    - عملت بالفعل في 
الخاص بي، وبخاصة في المعالجات الخاصة بتلك الحاسبات، إلا أن حبي الشديد لبلدي وأمتي  

سمى من دراستي أن أساهم بعلمي في نهضة بلدي وأمتي،  دفعني للعودة، فقد كان الهدف الأ 
عبر التخصص النادر الذي درسته، بخاصة أن دولا انتشلها نفس التخصص من هوة التخلف  
لمسار التقدم من مثل: سنغافورة، تايوان، ماليزيا، وما يزال لدي أمل في أن يقود تخصصي  

 أمتنا نحو آفاق التقدم... 

ق دخول أمتنا هذا المضمار من الأساس حتى يومنا هذا، وما آلية دور  عفوا.. لكن ماذا عن آفا
 هذه التكنولوجيا في إحداث تقدم لبلادنا ومن ثم أمتنا؟ 

بداية مع أسفي الشديد أقول إننا لم ندخل لهذا المضمار من الأساس، مضمار استخدام تقنيات    -
ة الكهربائية وغيرها المستخدمة  الحاسب في الصناعات الإلكترونية الرقمية، عبر جميع الأجهز

في حياتنا كلها، لتطويع تلك الأجهزة المستوردة غالبا من الغرب لاستخداماتنا، وتجاوز أمر  



البرمجيات الذي توقفنا طويلا عنده دون أن نصيب منه مبتغانا، وبالتالي توفير القدرة على  
الا من  المزيد  وإتاحة  شابه،  وما  والهيئات  المصانع  في  الفردي،  الإنتاج  المناسب  ستخدام 

والاستثمار المجتمعي الجماعي، في القطاع العام والخاص، فهذه التقنيات تدخل في الحاسبات  
كما تتدخل في عمل الثلاجة والغسالة والسيارة والمصانع، وهلم جرا، أي في حياتنا كلها فرديا،  

ك استخدام  يمكن  هنا  ومن  جماعيا،  والمصانع  الصناعات  في  تدخل  بل  كما  الأجهزة  هذه  ل 
المصانع بذكاء وكفاءة أكبر، وهو الأمر الذي يحتاج منا إلى تعديل رقمي في المعدات حتى  
نستطيع الوصول إلى أقصى مدى مناسب لنا منها، وهو ما لن يفعله الغرب لنا عبر البرمجيات  

ره، لا لبرامج  مع تركيزنا عليها طوال الوقت، إننا نحتاج للانتباه لما هو داخل الأجهزة وتطوي
الكتابة فقط وما شابهها.. وهكذا فلا نحن حدثنا تلك الأجهزة بما يناسبنا تعديلا رقميا إلكترونيا  
يناسب التقنيات الدقيقة الحديثة العالمية، وانشغلنا بالبرمجيات فقط، وسبقتنا الهند مثلا، فيما  

رادة، ولم تنتبه للأمر حتى  كانت الفرصة متوافرة لدينا للحاق بهذا المضمار عبر شيئ من الإ
القطاعات الخاصة في وطننا العربي، والأمر يتفاوت على المستويين العربي والإسلامي، لكن  
الباب مفتوح للحاق بهذه   متوسطه غير مرض مع أسف شديد جدا.. ولكن هذا لا يمنع أن 

 يحدث بإذن الله. الصناعات، والفرصة متاحة، لكن الصعوبة تزداد كلما تأخرنا، وهو ما آمل ألا  

 نظرية المؤامرة 

الغربية من طرف خفي في البداية حيث لا يمدنا الغرب   البعض يرجع الأمر لفكرة المؤامرة 
بالصناعات الثقيلة التي تكفل لنا التقدم التقني بخاصة في المجال الرقمي التكنولوجي للحاسب  

 على النحو الذي أوضحته؟ 

ل: ولماذا سيصدر لنا المنتج طريقة تصنيع سلعته هذه؟  عفوا أريد أن أرد على السؤال بسؤا -
السلعة لتستخدمها كما هي، لا أن يطورها   أو  العدة  أن تشتري  له قواعده، ومنها  فالسوق 
المنتج لك، وأنت، بعد ذلك تستطيع أن تطور نفسك بنفسك، والعلم موجود في أشكال مختلفة،  

 مر لا يحتاج منك سوى الإرادة.. منها شبكة المعلومات الدولية )الإنترنت(، والأ 

وفي الحقيقة فإنني لا أؤمن بفكرة المؤامرة هذه، فالأمر يتعلق بالمصالح، وتضاربها، بخاصة  
لدى أصحاب المصانع التي تدر دخلا خرافيا، فأصحابها ودولهم ينظرون إلى تطوير مصالحهم  

ي أمور يجب أن نتفهمها  ليس إلا، لا خلق منافس لهم بإفشاء أسرار الصناعات المتقدمة، وه
إن لم نفهمها، نعم ليست كل المجتمعات ولا الأفراد كذلك، ولكنه النظام العام، وفكرة المؤامرة  
هذه تريحني من بذل المجهود، بل تجعلني أسلم بالفشل قبل بذل الجهد، والأمر غير هذا تماما،  

 فسننجح عندما نريد ونبذل الجهد.. 

سادت العالم لم تنظر إليه هذه النظرة الاقتصادية النفعية الجامدة  ولكن اسمح لي فإن أمتنا لما 
العامة، إلا لدى من رحم ربي منهم اليوم، بل أمدتهم بسبل نهضتهم من بعد و مهدت الدرب  

 لهم.. وهو ما لا يفعلونه معنا ولا شيىء منه على مدار تاريخهم معنا... 



  303بحث منشور، و  300اءة تصميم، و بر  15كتب علمية، و  5رزقني الله تعالى بتأليف    -
مقالا منشورا في مؤتمر أو مجلة، أقول هذا لأن هذا الإنتاج لم يخص الصناعة أو تقنياتها  
فقط، بل تطرقت لمجالات مجتمعية وتنموية والإجابة عن هذا السؤال، في رأيي، تنبع من كون  

أثينا( الذي يقول: إن من   الحضارة الغربية تنطلق من أفق عقائدي خاص جدا نابع من )قانون 
هم داخل أثينا يعاملون بقانون خاص بهم، عادل، وهو يختلف تماما عن القانون الذي يحكم به  
من هم خارج أثينا، وهو ما نجده، مع الأسف، في كثير من السلوكيات الغربية حتى اليوم،  

ذا النهج من الغربيين  وأصبح من طبيعة تعاملاتهم معنا، وهذا لا يمنع أن هناك من ثاروا على ه
ورأوا فيه ظلما بينا للبشرية، وأن المنجز البشري أكبر من أن يصاغ بهذه الطريقة، ومنهم  
أسماء كبيرة مثل الكاتب والمفكر نعوم تشومسكي، والراحل روجيه جارودي، وبرتراند راسل  

لا مطلقا لأنها  وتولوستوي، وغيرهم.. أما حضارتنا العربية الإسلامية فتعاملت بقيم عادلة عد 
وفي   الأول،  المقام  في  وسلم،  عليه  وسنة رسوله، صلى الله  تعالى،  كتاب الله  من  مستمدة 
مقدمتها أن العدل مطلق وليس نسبيا مثل قانون أثينا، لذلك لم تعرف حضارتنا الاحتلال للآخر،  

أن الجنس  ولا نهب الثروات، حتى إن النازية جاءت بنفس الفكر لكن برؤية أكثر آثينية وهي  
 الألماني أفضل من الجنس الأوربي، فتمحورت النازية على نفسها أكثر.. 

أين هذا من عدالة وسماحة الإسلام في الأندلس، وفي نقل آفاق الحضارة للآخر، وإتاحة العلم  
للجميع إيمانا بأن الطرح العلمي يصب في صالح البشرية، وهو ما لا يقارن بقرار غربي اتخذ  

 احة المجالات العلمية الخاصة ببعض الصناعات المتقدمة لغير الغربيين. مؤخرا بعدم إت

ومع هذا كله أفلح الغرب في بث أعوانه في بلادنا من المثبطين والراغبين في استمرارنا على  
 وضعنا الحالي وبث روح اليأس من إمكانية نهضتنا وتقدمنا؟ 

ف فيثمر لمصالح خاصة، دون مراعاة  هذا هو مبدأ العصا والجزرة الذي يتبع مع بعضنا للأس  -
على   للسيطرة  استراتيجية  بحوث  عبر  الغرب  ينشرها  خطط  وكلها  الضمير،  بعده  ومن  لله 
مجتمعاتنا، ولكننا للأسف لا نحسن قراءتها، وفي ظل تجديد الخيارات للسيطرة على مقدراتنا،  

لم يستنكف عن نهجه   يجيىء الخيار الثقافي المر الوجع على كل مخلص من أبناء أمتنا، وإن
 البعض من أبناء أمتنا... 

 افتقادنا القدوة 

الدولية   المعلومات  شبكة  أن  مفكرينا  بعض  يرى  حيث  آخر  لمحور  ننتقل  أن  أحب  عفوا 
)الإنترنت( تغني اليوم عن التداخل مع الغرب لشرح قضايانا وتقديم فكرنا له.. فهل توافق على  

 لا تعوض في هذا المجال...  هذا الرأي.. وبالتالي كوننا نضيع فرصة 

إنني لأختلف مع أصحاب الرأي السابق تماما، فهناك فارق بين المعلومة الناتجة عن القراءة،    -
وبين المعرفة الناتجة عن القدوة، فالأولى موجودة قد يجيد التعامل بها وكتابتها كل شخص،  

ش ورؤيته على حقيقته،  وقد عشت في الغرب فترة كافية ولمست مدى تقييمهم لواقعنا المعا
فيما التعامل الحضاري الإسلامي يعمل في نفوسهم فعل السحر تماما وإن ظل بصور فردية،  



فلابد من قدوة يريهم تعاليم ديننا حية قوية تسير على الأرض، وهذا لا يعني توقفنا عن خطاب  
 الغرب بقدر ما يعني اهتمامنا بالجانب العملي من هذا التعامل. 

 اسب لغتنا والح

ورحلة عشقكم للغة العربية الفصحى وأنت رائد في مزج الحاسب الآلي بها .. من أين بدأت ..  
 وكيف ترى سبل نهضتنا من خلال تنميتها؟ 

م حينما كنت في بلجيكا أحضر للدكتوراه،  1974بدأت هذه المسيرة، بفضل الله تعالى، عام   -
مقرها الأوربي كان في بلجيكا، من  حيث عملت مستشارا هندسيا للتعريب في شركة أمريكية  

الأمر   هذا  أحببت  وقد  بالصناعة،  تتعلق  الجامعة  إلى  تأتي  التى  البحثية  المشروعات  خلال 
وحرصت عليه حتى بعد مجيئي إلى مصر، ومن هنا احتاج الأمر لدراسة اللغة العربية ونيل  

يع الحاسبات وتطبيق  شهادتين في الدراسات الإسلامية والعربية، ليستمر عملي في مجال تصن
الجمعية المصرية   العربية.. وجاءت  إلى  الإنجليزية  تقنياتها فى مصر، والترجمة الآلية من 

العلوم عام   المدرسة  1994لتعريب  العلوم  العربية عبر  اللغة  م لتهدف إلى تعميق ممارسة 
ت، ومن هنا  باللغة الإنجليزية في الجامعات، وبالتالي تعريب العلوم، وممارستها في الجامعا 

م، وما زلت أرى أن  2002شرفت بنيل جائزة خدمة الدعوة والفقه الإسلامي المصرية عام  
تعريب التعليم والعلوم هو السبيل العملي للنهوض بممارستنا اللغوية، ومن ثم لغتنا العربية  
الفصحى، وأسهم في عقد مؤتمر سنوي وندوات عديدة في هذا المجال الذي يقربنا من تحقيق  

ويتنا، فالأمم المتحدة في تعريفها للهوية أقرت أن في مقدمتها اللغة لتعبر عن كيان وواقع،  ه
لنهضة وتقدم   أكون في ركاب من يسعون  أحاول أن  أخرى  وهكذا عبر هذا الطريق وطرق 

 أمتنا... 

سؤالي الأخير يتعلق بالطرق الأخرى لتحقيق نهضتنا وتقدمنا...كيف تقيم الموقف منها بوجه  
 بخاصة في مجال تعريب الحاسبات؟ عام 

أؤكد أن انفصالنا عن قيمنا الحضارية أدى إلى موقفنا اليوم، إذ ليس لدينا مع الأسف منتج   - 
حضاري نقدمه، برغم أن قيم ديننا العظيم تدفعنا دفعا لنباري الغرب، ونساهم في التقدم العالمي،  

لأمم، وهكذا يتقاعس الأفراد عن أداء  وديننا ليس دين تواكل، بل أمرنا أن نكون في صدارة ا
دورهم اليوم، فتراوح الأمة مكانها، فلا تبرز الكتلة الحرجة اللازمة لأي نهضة، وبالتالي نكتفي  
بالبرمجيات، على ضعف مستواها فى الغالب وعدم تحقيقها لأية طفرات تقنية، في الحاسبات،  

لحاسبات وفي الزراعة والتجارة والطب  ونترك مجال تقنيات عتاد الحاسبات الدقيقة في مجال ا
والهندسة وغيرها، وللأسف فحتى البرامجيات الخاصة باللغة العربية لم ننتجها، بل ولم نوطنها  
ونصلح ما بها من أخطاء، وهذا مثال على عدم ترتيب الأوليات، وهو أمر متكرر في مجالات  

يب الأوليات، ولا نستهين بلب  كثيرة، ويوم ندرك قيمة العمل الحضاري، وأثره، ونحسن ترت
التقدم ومنه تقنيات الحاسبات الرقمية في مختلف المجالات، بل ونقتنع بضرورة اللحاق بالركب  
العالمي سريعا قبل أن يصعب الأمر علينا أكثر، مع غير ذلك من المجالات المختلفة الضرورية،  

عمل على تنمية لغتنا عبر تعريب  مع التجويد فى مختلف الأعمال ومنها البرمجيات وأمثالها، ون



التعليم والعلوم وغيرها، ونعطي هويتنا الاهتمام الواجب بها؛ نضع أقدامنا على أول الطريق  
 الحضاري المناسب لهذه الأمة. 
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 حوار/ عبد الرحمن هاشم  

محمد يونس الحملاوي أستاذ هندسة الحاسبات بكلية الهندسة جامعة الأزهر، أمين عام الجمعية  

شموس نيوز” قضية تنموية في الأساس  المصرية لتعريب العلوم، أثار في حواره مع “بوابة  

هي قضية تعريب العلوم التي تثار كل عام في مناسبتين الأولى في مارس وهي الاحتفال باللغة  

الأم والثانية في ديسمبر وهي الاحتفال باليوم العالمي للغة العربية.. التقيناه في المناسبة الأخيرة  

حول التعريب مشاركة منا في الاحتفال بيوم العربية  برابطة الجامعات الإسلامية فدار الحوار كله  

 من ناحية، ومن ناحية أخرى جبراً لتقصير غيرنا من وسائل الإعلام، فكان هذا الحديث..  ـ

بداية حدثنا عن فكرة نشأة جمعية تعريب العلوم؟ فكرة الجمعية نبعت من الحاجة الماسة إلى  

ة بعمل ملموس بعيداً عن الشعارات والكلام. ـ من  رفع كفاءة التعليم والحفاظ على اللغة العربي

 أبرز مؤسسيها؟ 

ود.   جامعة عين شمس،  التربية  كلية  الغني عبود  ود. عبد  رحمه الله،  حلمي  الحافظ  د. عبد 

محمود حجازي الأستاذ بآداب القاهرة، ود. أحمد فؤاد باشا الأستاذ بعلوم القاهرة، وعدد من  

ميزها عن مجمع اللغة العربية؟ جمعية تعريب العلوم لها هدف  الأساتذة الأفاضل. ـ وما الذي ي 

محدد من اسمها فتهتم بقضية التعريب بكل جزئياتها كهدف يسير مع هدف التنمية. نتحدث عن  

التعريب عامة، ولنا موقعان على شبكة الانترنت   التعليم الجامعي كقاطرة تقود جهود  تعريب 

ميل المجاني. هذا مجمل اهتمامنا، أما المجمع اللغوي  نشرنا فيهما بعض المواد المعربة للتح

فالتعريب من اهتمامه وليس كل اهتمامه وهو ينوء بحمل كبير حاولنا أن نعاونه فيه. ـ هل لكم  

تعاون مع اليونسكو؟ ليس لنا تعاون مع اليونسيكو حتى الآن ونتعاون حالياً مع اللجنة الوطنية  

ومع مركز التعريب والترجمة والنشر بدمشق ومع بعض    للتربية والعلوم والثقافة في مصر، 

 الجمعيات التي تستهدف تعريب التعليم الجامعي.  ـ
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هل هناك جامعات أخذت بتدريس بعض مناهجكم؟ لا نعرف إن كان أحد أخذ أو لا، وبخاصة أننا  

  لا نبيع هذه المواد بل هي بالمجان، ومع ذلك هناك جامعات تدرس بالعربية في سوريا وفي

 العراق قبل الاحتلال. ـ

إنها لن تقدمنا خطوة للأمام لأن لغة العلم الآن هي اللغة   هناك من يشكك في دعوتكم ويقول 

الأجنبية وليست العربية.. بماذا ترد؟ من يقول ذلك مغرض لا يريد لأمته النهوض، ذلك أنه لا  

نات بين الدول، نكتشف  توجد دولة واحدة تدرس بغير لغتها ولها حظ من التنمية. وفي المقار

أن الدول التي تدرس باللغة العربية كسوريا والعراق أفضل في الناحية العلمية من الدول التي  

تدرس بالأجنبية. وطبقاً لمؤشرات الأمم المتحدة فغن الدول التي لها حظ من التنمية أخذت منذ  

ليتوانيا على سبيل المثال  زمن تدرس بلغتها القومية، وهي دول تبدأ بمليونين من الطلاب مثل  

تدرس من الحضانة حتى الدكتوراه بلغتها القومية وأعتقد أن ليتوانيا أفضل من جميع الدول  

الطب   في  الأجنبي؟  المصطلح  أزمة  تحلون  وكيف  ـ  تمثل  3العربية.  الإجمال  وعلى   %,

نتجاوز عن    %3المصطلحات   أن  مانع من  سبيل    % 3وهنا لا  في  الأولى  المرحلة  ،  %97في 

وعليه، فإن المصطلح مستنقع لتحجيم قضية تعريب العلوم، وأقول إنه يمكن التجاوز عنه بأن  

المصطلح   قضية  إن  مصطلح.  من  لنا  يتراى  ما  ونكتب  قوسين  بين  الأجنبي  المصطلح  نكتب 

بالدونية   نشعر  لكننا  عقبة،  أي  الآخ  عند  تشكل  ولا  اللغات  كل  في  موجودة  قضية  وتوحيده 

بأي شيء نظن أنه ربما يعطل المسيرة في سبيل الارتباط بالآخر ومن ثم التبعية  وبالتالي نتعلق  

 له. ـ وما مصير هيئات التدريس التي اعتادت التدريس باللغة الأجنبية؟ 

السؤال هو: هل هناك عضو هيئة تدريس له باع في اللغة الأجنبية أكثر من اللغة العربية؟ لا  

لكن الذين يقولون إننا سنتخلف إذا درسنا بالعربية هم    أعتقد ذلك، ونحن لا ندلس على أحد،

المدلسون الحقيقيون لأن استخدام اللغة القومية يرفع كفاءة التعليم بلا شك. ـ هل يوجد قانون 

 يمنع الجامعات من تعريب علومها؟ 

القانون هو أن يكون التدريس والامتحان باللغة العربية في جميع المؤسسات التعليمية عامة  

خاصة، وما يتم جهاراً نهاراً هو مخالفة للقانون وفيه ما فيه من التدليس والتضليل لأن الكفاءة  و

 .في التعليم تتم من خلال اللغة القومية

ـ لماذا جعلتم التعليم الجامعي قطاراً لعملية تعريب العلوم؟ لأننا إذا عربنا التعليم الجامعي سنغلق  

كل الروافد والنتوءات الموجودة في الهيكل التعليمي العام. ومع ذلك نتحدث عن تعريب التعليم  

البكالوريوس    بوجه عام الجامعي وقبل الجامعي وكذلك الدراسات العليا، لكننا نركز على مرحلة

كمرحلة أولى، وندعو إلى تعلم اللغات الأجنبية وإتقانها لكننا لا ندعو إلى التدريس بها، وهذا  

يفتح موضوع الاطلاع على الجديد، وهو شيء مفروغ منه، ولن يتم إلا بإتقان اللغة الأجنبية  

النحو والصرف    لكن استخدامها في التعليم مرفووض. ـ البعض يستثقل قضية التعريب لاستثقاله

وقواعد الإعراب؟ مطلقاً، الاستثقال نتيجة الخلل المتجذر في مسيرة التعليم، ونتيجة المدرس  



الذي يدخل الفصل ولا يجيد التحدث بالعربية السليمة. العامية تنتشر في المجتمعات المتقدمة  

 .يةلكن مكانها الشارع والنوادي وليس المؤسسات التعليمية والتثقيفية والإعلام

العمل المصري بعد   التعليم بسوق العمل ما تصورك لسوق  ـ مع الحديث عن ضرورة ارتباط 

تعريب الطب والهندسة والكيمياء والفيزياء والرياضيات؟ سوق العمل يرتبط بالانتاج، ونحن  

أبدعنا؟ سوق   أنتجنا وماذا  التعليم سنوات وسنوات.. فماذا  الأجنبية في  اللغة  خبرنا استخدام 

الآن هو سوق استهلاكي غير منتج، ولا يمكن لدولة أن تستمر بدون إنتاج. القضية أن    العمل 

التنمية والنمو تدرس بلغتها الأم. اذهب من   الدول التي لها حظ من الإبداع ولها حظ من  كل 

فضلك إلى المتحف الحربي وانظر إلى المدفع جيداً تجد عليه بطاقة مكتوب عليها “صنع في  

لينا الآن.. لا نصنع سوى الشيبسي والمخبوزات! ولا بد أن أشير هنا، إلى أن  مصر”، وانظر إ

التعريب ليس هو المفتاح السحري لحل كل مشاكلنا لكنه بوابة لا بد من المرور منها حتى يكون  

 .لنا حظ من التنمية وهذا ما تقره شواهد التاريخ وشواهد الجغرافيا

ة على موقعين الكترونيين للتحميل بالمجان ونعمل الآن  لقد قمنا بوضع كتب الطب باللغة العربي

التي هي قضية   التعريب  للخلاف حول قضية  مجال  البحتة. ولا  والعلوم  الهندسية  العلوم  في 

 .تنموية في الأساس فهي قضية مختلف الأعمار والتخصصات والتوجهات
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 د. محمد الحملاوي 

 
الجامعات المصرية »تعريب العلوم« إلى درجة    وصلت قضية تدريس العلوم باللغة العربية فى

، ثم بدأت فى الخفوت، حتى كادت تضيع فى  2011عالية من الاهتمام قبل أحداث يناير  
 .خضم الأحداث السياسية الساخنة التى مرت بها البلاد

 

وفى هذا الحوار، يوضح د. محمد يونس الحملاوى أستاذ هندسة الحاسبات بجامعة الأزهر،  
التعريب، وإلى أى مدى يرتبط هذا  والأمين   أهمية  العلوم  لتعريب  المصرية  للجمعية  العام 

 .الأمر بالتنمية الشاملة التى تسعى إليها البلاد

 
 إلى أين وصلت جهود تعريب العلوم فى مصر والعالم العربي؟ 



 
قضية التعريب لها من العمر عقود، ومازالت حية نضرة لم يستطع محاربوها وأدها، وإن  

كنوا فى موجة حالية من إخفات توهجها ولكن إلى حين؛ فمع ضغط الهدم الثقافى فى  تم
مختلف ربوع أمتنا، بدءًا من احتلال العراق، طفت قضية الهوية واللغة فى قلبها على السطح،  
وفتحت العيون على استهداف أمتنا، وتبين الوقائع دومًا أنه مع شدة الضغط الثقافى يتولد  

فى والهوياتي، فلا أحد منا يرغب أو يتمنى أن تزول أمتنا من خريطة العالم  الانفجار المعر 
استشراف   بصيرة  يملكون  من  بين  يتراوح  ذلك  استشعار  ولكن  وعلميًا،  وثقافيًا  حضاريًا 

 .المستقبل ومن لا يكترثون بالتنمية الكلية وينظرون تحت أقدامهم

 
الإلكتروني، حيث يتم الاستفادة من    وجهود التعريب تظهر فى مجالات عدة، ومنها المجال

هذا المجال فى تقديم عمل قادر على تحريك المياه شبه الراكدة فى مجال التنمية، من خلال  
الدعوة للقضية والإعلام عنها، وتفنيد الحجج المضادة وذلك كله فى توارى إعلام عربى لا  

 .يولى القضية اهتمامها اللائق بها

 
للتعريب فى   الدعوة  يناير عام  كانت  أحداث  بعد  بشكل ملحوظ  لكنها تراجعت  تألقها،  أوج 

 ، فهل تأثرت بالأحداث السياسية؟ 2011

 
تلت تلك    نعم تأثرت بين صعود وهبوط بعد أحداث يناير، فمع موجة الانفتاح المعرفى التى

الأحداث طفت القضية على السطح حتى وصلت إلى أن نص عليها الدستور، ولكنها توارت  
إعلاميًا بعد ذلك لربطها بفصيل سياسى معين، رغم أنها قضية قومية بدأت فور الاحتلال  
الإنجليزى لمصر، واستمرت حتى الآن بين صعود وهبوط، ولكنها قضية وطنية سيُكتب لها  

 .فى قلب قضية الهويةالنجاح لأنها 



 
ورغم هذا، فإن قضية اللغة العربية مطروحة حاليًا فى مجلس النواب المصرى كما أنها تلقى  
الدول   جامعة  من  العربية  باللغة  النهوض  استراتيجية  إطلاق  تم  أيام  فمنذ  عربيا،  رواجًا 

 .العربية، التى تناولت قضية التعريب بجميع مراحله

 
بم سيفيد تدريس العلوم بالعربية فى الجامعات المصرية؟ وهل هناك نماذج فى العالم لدراسة  

 العلوم باللغة القومية؟ 

 
هناك علاقة مؤكدة بين التعليم باللغة القومية وبين التنمية الشاملة، فما من أمة لها حظ  

عليها وأبدعت فيها  من التنمية إلا وبدأت نهضتها من خلال ترجمة علوم الآخرين، ثم زادت  
واليابان ومصر   أوروبا  حالة  فى  التاريخ  درس  وهذا هو  العلوم والفنون،  وفى غيرها من 
الدائم للاستزادة من علوم وثقافات الأمم   البلدان، كما أن الترجمة هى المعبر  وغيرها من 

 .الأخرى فديمومة التنمية تتطلب تنشيط مجال الترجمة إلى اللغة القومية لأى شعب

 
نشير إلى حالة دول كثيفة السكان كألمانيا وفرنسا وإيطاليا، وأيضا إلى دول نامية تدرس  و 

العلوم جميعها بلغاتها القومية )التى قد لا نسمع عنها( من الحضانة حتى الدكتوراه، ولم  
التنمية، مثل لتوانيا ولاتفيا وسلوفينيا، ففور   يمنعها ذلك من إحراز مركز متقدم فى سلم 

ا كانت لغاتها القومية هى الوسيط التعليمى والمجتمعى الذى تدار به جميع مناشط  استقلاله
مؤشر   فى  فترتيبهم  العربية،  الدول  جميع  من  أعلى  الحضارة  سلم  فى  ليقفزوا  المجتمع، 

على التوالي، بينما تحتل الجزائر ومصر ولبنان المراتب    31، 35،  36الابتكار الدولى هو  
 .يعلى التوال  90، 95،  110



 
وتشير الدراسات العلمية إلى أن التحسن فى التحصيل العلمى فى التخصصات التطبيقية  

 .%66يزيد فى حالة الدراسة بالعربية عن حالة الدراسة بالإنجليزية بنسبة  

 
ألا ترى أن ذلك سيحدث فجوة بين المتخصصين المصريين وقراءة أحدث النظريات العلمية  

 الب، بالإنجليزية؟ فى العالم التى تنشر، فى الغ

 
قضية التعليم باللغة القومية ترتكز على تعلم اللغات الأجنبية فى السن المناسبة وبالقدر  
المعلومات حاليًا،   اللغات هى رافد  اللغات الأجنبية لأن تلك  المناسب، فالتعريب ليس ضد 

حم الإنجليزية  سواء الإنجليزية أو غيرها، علمًا بأن خريطة البحوث العلمية تتغير، حيث تزا
اللغات أم نظل نتشبث بلغة   حاليًا الصينية واليابانية وغيرهما فهل ننفتح على غيرها من 

 المحتل القديم؟ 

 
وأشير إلى أنه لم يحدث أن كانت اللغة القومية عائقًا أمام التنمية فى أى مجتمع، شريطة  

اضى أو الحاضر أو  أن تكون لغة مجتمعية تدار بها جميع مناشط المجتمع، ولم يسجل الم
المستقبل استثناءً وحيدًا لهذه القاعدة. بل إن التعلم باللغة القومية مدعاة لاكتساب وظائف  
فى البلدان الخارجية التى لا تتحدث بلغة المغترب، لأنه تَشَبَع بأساسيات التفكير السليم غير  

لأطباء الأجانب العاملين  المشوش عليه، ومن ثّمَّ أمكنه الإبداع بلغته وبغير لغته. فترتيب ا 
)قبل الأحداث الأخيرة    2007فى الولايات المتحدة الأمريكية بالنسبة لعدد سكان دولهم عام  

، فلم يمنع الأطباء  16بينما ترتيب مصر كان رقم    7فى سوريا( كان كالتالي: سوريا رقم  
 .السوريين تعلمهم الطب بالعربية من الاستحواذ على فرص عمل فى أمريكا



 
لك مع ملاحظة أنه ليس من هدفنا تخريج الطبيب الذى يعمل فى غير بلادنا العربية فهدف  ذ

 .التعليم هو تنمية وطننا وليس الخارج

 
الدكتور طارق شوقي، وزير التربية والتعليم أكد اهتمامه بالتركيز على تعليم الطلاب اللغة  

هل تعتبر ذلك خطوة جيدة تجاه  العربية، حتى يتمكنوا من لغتهم الأم حفاظًا على هويتهم،  
 تعريب العلوم؟ 

 
المناسبة لتعرض أطفالنا للغة   بالسن  الدكتور طارق شوقى صنعًا حينما اهتم  لقد أحسن 
أجنبية من عدة وجوه، أهمها الهوية وكفاءة تحصيل العلوم وغيرها من الوجوه، ويجدر بى  

أوروبا الحادية عشرة أو    أن أشير إلى أن أول سن لتعرض التلاميذ للغة أجنبية فى دول
أو   عشرة  الرابعة  سن  فى  حصتين  إلى  تُزاد  أسبوعيًا،  واحدة  بواقع حصة  عشرة،  الثانية 

 .الخامسة عشرة حسب الدولة

 
الرسمية قوبل بتخوفات   المدارس التجريبية  مناهج المرحلة الابتدائية في  لكن اقتراح تعريب

 .واسعة

 
تثار حوله أى  ذلك لأنه لم تصاحبه تغطية علمية وإعلا  مية جيدة، وكان من الممكن ألا 

اعتراضات لو تم توضيح مزاياه وتأثيره على الهوية والتنمية والتحصيل العلمي، وغيرها من  
 .جوانب بناء شخصية الفرد. فالقرار موجب علميًا وأتمنى تفعيله



 
 لفت البعض إلى أن للتعريب فوائد اقتصادية أيضا، كيف ذلك؟ 

 
فوائد ثقافية واجتماعية وسياسية، وكذلك فوائد اقتصادية مؤكدة من خلال    نعم للتعريب عدة 

تنمية المجتمع ككل، ومن خلال إتاحة فرص عمل فى قطاع اللغة والثقافة والترجمة بصورة  
الاتحاد   فى  الصناعة  هذه  أن  إلى  نشير  اللغوية  الصناعات  حجم  على  وللتدليل  مباشرة. 

  17هو    2015لايين يورو، وأصبح حجمها عام  ب  9بحجم    2008الأوروبى كانت عام  
 سنويًا، فهل نظرنا لهذا البُعد الاقتصادى للغة؟   %10بليون يورو، بمعدل زيادة قدره 

 
لغة الشباب على مواقع التواصل التى تمزج العربية بالإنجليزية، هل ترى أنها يمكن أن تؤثر  

 على الهوية الوطنية لهم؟ 

 
الشخصية،   تؤثر على سواء  لغة وعملًا وثقافة،  نعم  متناغمة  السوية  الشخصية  فجوانب 

فالاعتزاز بجانب يتبعه الاعتزاز بجوانب أخري. والمزج بين العربية وغيرها من الكلمات، إنما  
يدل، على أحسن تقدير، على عدم الاعتزاز بالعربية، التى هى فى قلب قضية الهوية، ويدل  

 .مية، وهو أمر يؤثر بالقطع على الهوية الوطنيةعلى عدم السواء النفسى طبقًا للبحوث العل
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 أجرى الحوار ــ د. عماد عبد الراضى ) إشراف _عبد الحليم غزالى ( 

 
 د. محمد الحملاوى 

 

•  
 ترجمة كتب الطب للعربية.. وقريبا نستكمل بقية العلوم والتخصصات  نجحنا فى 

•  
 لا يمكن الحديث عن حركة علمية دون تعريب مناهجنا الدراسية 

بدأت الجمعية المصرية لتعريب العلوم منذ سنوات تنفيذ خططها الرامية إلى ترجمة الكتب  
فى جميع التخصصات العلمية إلى اللغة العربية، مع الدعوة إلى تدريسها فى الجامعات،  

ويؤكد د. محمد الحملاوى الأمين العام للجمعية، أن هذه الجهود هدفها الحفاظ على  
ض له العربية من هجمات شرسة سواء من الخارج أو الداخل،  هويتنا فى ظل ما تتعر 

خاصة أن غالبية الحضارات التى اضمحلت قد انهارت من داخلها وليس بفعل عوامل  
 .خارجية، مشيرا إلى ارتباط الدول المتقدمة فى العالم حاليا بتدريس العلوم بلغتها القومية



 
س .. هل ترون أن الجهود المبذولة  فى اليوم العالمى للغة العربية الذى صادف الأم 

للحفاظ على الفصحى وهويتنا كافية فى ظل الهجمة الشرسة للغة وسائل التواصل  
 الاجتماعي؟ 

 
بالتأكيد الجهود المبذولة أقل من الحد الأدنى للحفاظ على هويتنا، ناهيك عن الحفاظ *

الاجتماعى إلا مؤشر  على لغتنا التى تشكل الفصحى بنيتها ولحمتها. وما وسائط التواصل 
قوى للظاهرة، فاللغة جزء لا يتجزأ من منظومة الحياة بكل مقوماتها. وعلى مدى التاريخ  

نجد أن انهيار الأمم مرتبط بحفاظها على هويتها، وتشكل اللغة بما تتضمنه من قيم  
ومضامين ثقافية فى القلب من ذلك. ولعلى أشير إلى ما توصل له العالمان الأمريكى ويل  
ديورانت والبريطانى أرنولد توينبى من أن غالبية الحضارات التى اضمحلت قد انهارت من  

داخلها وليس بفعل عوامل خارجية. والهجوم على أمتنا أمر طبيعى فى ظل صراع  
الحضارات، الذى هو أيضًا أمر طبيعى شكّل مسيرة التاريخ، ولكن اللالفت للنظر أن أغلبنا  

الأيدى إزاء ذلك، وهنا لابد من الإشارة إلى خطط باريس فى   حاليًا وللأسف يقف مكتوف
هذا الصدد فى تعاملها مع اللغة العربية فى الجزائر، إذ اعتبرتها بعد أربع سنوات من  

الاحتلال لغة أجنبية، وفى تعاملها مع لغتى مقاطعتى بريتانيا والإلزاس الفرنسيتين، وكيف  
 .فسا اللغة الفرنسية محليًالا تسمح لهما بمجرد البزوغ حتى لا تنا

 
بدأت الجمعية قبل سنوات المرحلة الأولى لتعريب التعليم والعلوم والمعارف.. أين وصلت  

 هذه المرحلة؟ 

 
كانت تلك مرحلة ترويج للقضية وتدعيم لها علميًا وتقنيًا وإعلاميًا، وهى أمور مستمرة  



الجامعى المُعَرَّب والمؤلَّف  حتى هذه اللحظة، ولكن واكبتها مراحل أخرى لطرح الكتاب 
بالعربية فى التخصصات التطبيقية التى تقف ضد فكرة تعريب التعليم، وقد بدأنا بأكثر  

تخصص مقاوم للتعريب وهو الطب، فوضعنا كتابًا واحدًا على الأقل فى جميع فروع الطب  
ي. كما  للمرحلة الجامعية الأولى )البكالوريوس( على شبكة الإنترنت للتحميل المجان

وضعنا كتبًا بالعربية فى التخصصات التطبيقية الأخرى مثل الهندسة والصيدلة والعلوم  
 .الأساسية من فيزياء وكيمياء وغيرها، وجار استكمال كتب تلك التخصصات

 
 ما هى فوائد تعريب العلوم للحركة العلمية العربية؟ 

 
هذه المنظومة لا تتكامل ولا تتناغم إلا  لا يمكننا أن نُبدِع إلا إذا تعلمنا واستوعبنا العلم، و 

من خلال لغة واحدة هى اللغة القومية، وعاء مجهودات مختلف قطاعات المجتمع. وهذا  
هو حال جميع الحضارات السابقة والحالية، فسؤال بأى لغة يمكننا أن نفكر ونستوعب  

 .ونبدع غير مطروح فى جميع الدول المتقدمة

 
حركة علمية عربية، فجهود الأفراد العلميين الجادة ــ وهى   ولعلى أضيف أنه ليست لدينا

قليلة ــ لاتشكل حركة علمية؛ لأنها تفتقر للتواصل داخل المجتمع، بالإضافة إلى الروافد  
الخارجية، فجل عملنا العلمى يتم فى حلقات منفصلة لا تشكل حركة علمية، ولا مجال  

الجهود العلمية للأفراد فى مختلف  لتكوين حركة علمية عربية إلا بتكامل مختلف 
التخصصات، وفى مختلف المستويات العلمية بلغة واحدة هى اللغة العربية. ولعلى أشير  
إلى ما وصفت به المستشرقة سيجريد هونكة أمتنا، حين كانت لنا حضارة بازغة بقولها: 

لتعليم فى مختلف  كان العربى إما مُعلِمًا أو مُتَعَلِمًا!. ولعلى أضيف أنه بدون تعريب ا
 .المراحل، فلن يمكننا الحديث عن علم حقيقي، وبالتالى عن حركة علمية عربية



 
أصدرت جامعة الدول العربية مؤخرًا إستراتيجية للنهوض باللغة تحت شعار »التمكين للغة  

 العربية رمز هويتنا وأداة تنميتنا«.. كيف ترون هذه الإستراتيجية؟ 

 
اركت فيها جميع الدول العربية تعد نقلة نوعية فى طريقة  هذه الإستراتيجية التى ش

التصدى للقضايا القومية، فلم تكتف الوثيقة ببيان مسئوليات الحكومات العربية فى  
التصدى لقضية النهوض باللغة العربية، بل أشركت الأفراد والهيئات غير الحكومية  

ية، وبالتالى وضعت كل  والمنظمات الأهلية فى حل تلك القضية من خلال خطوات عمل
قطاعات المجتمع وأفراده أمام مسئولياتهم القومية والحضارية. لقد عالجت الإستراتيجية  
جوانب القضية الأساسية من تعليم وإعلام وتواصل، وحرف ورقم عربيين من خلال نظرة  

متكاملة تضع اللغة العربية كأداة تنمية وهوية فى موقعها الصحيح من خلال معالجة  
ظواهر المجتمعية السلبية التى طرأت على المجتمع العربي، ومن خلال تزكية أوجه العزة  ال

فى ثقافتنا وفى تراثنا، ومن خلال توصيف وضع اللغة فى المجتمع بصورة علمية  
 .صحيحة، حفاظًا على وجودنا نفسه

 
ه علاقة وثيقة  تؤكدون دائمًا أن تأخير تعلم اللغات الأجنبية إلى ما بعد إتقان اللغة الأم ل 

 بتقدم الأمم.. كيف ذلك؟ 

 
لعلى أشير فى هذا الشأن إلى دول الاتحاد الأوروبى ومنها دول لا تتعدى مليونى نسمة،  
لنجدها جميعًا وبلا استثناء لا تعُرض أبناءها إلى أى لغة أجنبية حتى سن الحادية عشرة  

ادية عندنا( ثم بعد ذلك يتم  أو الثانية عشرة حسب الدولة )ما يعادل بداية المرحلة الإعد
تدريس اللغة الأجنبية بواقع حصة واحدة أسبوعيًا، ثم فى سن الرابعة عشرة أو الخامسة  



عشرة حسب الدولة )ما يعادل المرحلة الثانوية عندنا( تزداد ساعات تدريس اللغة الأجنبية  
حركات ترجمة  إلى حصتين أسبوعيًا. والتاريخ يؤكد ذلك، حيث كانت حركات النهضة تتلو 

نشيطة، فالحضارة الأوروبية والحضارة العربية مثالان جيدان لذلك. ويبدو أن الأمر يحتاج  
إلى تأكيد، فنشير إلى أنه لا توجد دولة واحدة لها حظ من التنمية قديمًا أو حديثًا عرضت  

لغتها   أبناءها للغة أجنبية قبل نهاية مرحلة التعليم الأساسي، ولا توجد دولة أبدعت بغير
 .القومية

 
لوحظ خلال السنوات الأخيرة أن نشاط الجمعية أصبح قليلا.. حتى إن مؤتمرها السنوى لم  

 .. لماذا؟ 2012يعقد منذ  

 
فى تعاملنا مع قضية تعريب التعليم سلكنا عدة دروب، منها الندوات والمؤتمرات وإجراء  

ة وعلى وضع المادة العلمية  البحوث لدعم القضية، ونركز حاليًا على الندوات الإلكتروني
بالمجان على موقع الجمعية. وهناك سبب إضافى وهو عدم الاستقرار السياسى فى عدد  
من الدول العربية، مما أصبح عائقًا لتنقل الأفراد لحضور المؤتمرات والندوات، وبالتالى  

 .وم والمعارفنكثف حاليًا على الجانب الإلكترونى فى تعاملنا مع قضية تعريب التعليم والعل

 







 





















































 


